
Mesaèník Slovákov Békéšskej Èaby a okolia

abän
Roèník X. Èíslo 7

2007
júl

Letný tábor detí z troch štátov v Èabe

samé zamiesili cesto a samé ozdobili pe- 
èivo pod¾a svojho vkusu. No a samozrej- 
me, samé ho aj pojedli. 

Citaristi pracovali v rôznych skupi- 
nách, boli zadelené ku svojim majstrom 
pod¾a znalosti hudobného nástroja (Haj- 
nal Györgyné, Ošika, József Kormányos, 
László Paulik, Tímea Tejes, Kálmán Ju- 
hász). Odbornou vedúcou bola Ildika 
Ocsovszká, pod jej vedením zazneli slo- 
venské ¾udové pesnièky každé ráno a 
veèer z úst vyše 100 detí. Využi� dobre 
vo¾ný èas detí sa starala Alžbeta Lip- 
táková.

Skupina taneèníkov z Péteri pracova- 
la pod vedením Tibora Pintéra. V tejto 
èinnosti im nebránila ani nesmierne ve¾- 
ká horúèava.

Pri zostavení programu organizátori, 
t.j. spolupracovníci Èabianskej organizá- 
cie Slovákov, dbali aj o to, aby úèastníci 
tábora mali možnos� strávi� aj vo¾ný èas 

príjemne a obsažne. Samoz- 
rejme najpopulárnejším 
programom bola návšteva 
termálneho kúpaliska v Èabe.

Namiesto slov a vyznaní 
detí, ktoré nám napísali na 
konci tábora ako hodnotenie, 
nech tu stoja fotografie, do- 
kumentujúce èabiansky letný 
tábor Slovákov na Dolnej 
zemi.

ai

Kresba talentovaného úèastníka tábora

V termíne od 29. júna do 6-ho júla sa 
konal v priestoroch èabianskej slovenskej 
školy I. Medzinárodný citarový a reme- 
selnícky tábor detí. Úèastníci prišli zo slo- 
venských škôl Dolnej zeme z troch štátov 
– Srbska (Selenèa, Stará Pazova, Báèsky 
Petrovec, Pivnica), Rumunska (Nadlak a 
Bihorská oblas�) a Maïarska (Slovenský 
Komlóš, Sarvaš, Békešská Èaba). Tábor sa 
konal v jednom èase s citarovým tábo- 
rom, do ktorého prichádzajú deti kaž- 
doroène tradiène z Békešskej oblasti a aj 
v tomto roku sa ho zúèastnili deti z obce 
Péteri. Poèas týždòa pracovalo a sa zabá- 
valo spolu 126 detí. 

Deti remeselníckej dielne pracovali 
pomocou èleniek výšivkárskeho krúžku 
Rozmarín, pracujúceho pri Dome slo- 
venskej kultúry (Dr. Illés Károlyné, Anna, 
Gyorfy Károlyné, Eva, Fodor Ferencné, 
O¾ga, Tóth Anna, Varga Judit, Sztrunga 
Mihályé, Zuzana, Huszár Gyorgyné, Alž- 
beta). Každý úèastník (aj 
chlapci) si spravili vkusné a 
dnes tak moderné puzdro pre 
mobil, na zavesenie do krku. 
Utkali si z bavlny ale i handier 
na plece kapsu, spravili si      
z korálkov (na Dolnej zemi   
z pátrikov) módne náhrdelní- 
ky. Hádam najpopulárnejšia 
zložka tohto programu bola 
peèenie medovníkov. Deti si 

 Medzinárodná citarová skupina tábora na skúške

Robenie medovníkovPri krosnách
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Zdokona¾ovanie sa v jazyku

Anna Medveïová - profesorka hudby 
a dirigentka Speváckeho zboru slovens- 
kých pedagógov v Báèskom Petrovci - za 
pomoci Matice slovenskej v Srbsku 
usporiadala v dòoch 16.-19. júla 2007 
Kurz dirigentov slovenských speváckych 
zborov v priestoroch Gymnázia Jána 
Kollára (založeného r. 1919.) v Báèskom 
Petrovci. 

Cie¾om školenia dirigentov a spevákov 
bol podchyti� prípravu zbormajstrov slo- 
venských speváckych zborov na Dolnej 
zemi a zabezpeèi� ich kvalitatívny a od- 
borný rast. V tábore sa zúèastnilo 15 diri- 
gentov a spevákov zo Srbska, Rumunska a 
Maïarska. Za pomoci Èabianskej orga- 
nizácie Slovákov dirigentov z Maïarska 
reprezentovala Ildika Oèovská.

Vïaka odbornej práce Mgr. Art. Šte- 
fana Sedlického a Pead Dr. Jána Leporisa, 
profesorov Fakulty múzických umení Aka- 
démie umení v Banskej Bystrici, úèastníci 
spoznali metódy hlasovej výchovy a húfu 
výborných slovenských zborových skla- 
dieb. Vrátili sa domov obohatení zážit- 
kami, vedomos�ami a partitúrami zboro- 
vých skladieb.

Ïakujem za pozvanie!

Ildika Oèovská

11. roèník letného kurzu slovenského 
jazyka a kultúry pre krajanov bol v roku 
2007 usporiadaný v Banskej Bystrici, 
ktorý bol oproti minulých rokov predå- 
žený o týždeò. Krajania cez štyri týždne sa 
zdokona¾ovali v slovenèine a zoznámili 
sa s dejinami a súèasnos�ou Slovenska. 
Garantom kurzu bolo Metodické centrum 
Univerzity Mateja Bela pre Slovákov 
žijúcich v zahranièí a zahranièných štu- 
dentov. Gestorom bol Dom zahranièných 
stykov Ministerstva školstva SR.

Na kurz sa prihlásilo 26 záujemcov 
zo siedmich krajín (Maïarsko, Srbsko, 
Rumunsko, Ukrajina, Švajèiarsko, Fran- 
cúzsko a Austrália). Slovenèinu ovládali 
na rôznom stupni, preto boli vytvorené tri 
skupiny: zaèiatoèníci, mierne pokroèilí a 
pokroèilí. O zaradení do skupín sa rozho- 
dovalo pod¾a vstupného testu, ktorý bol 
dos� všeobecný, ba niekedy jednoduchý.

Snažila som sa o to, aby som sa dos- 
tala do takej izby, kde nebýva Maïarka. A 
preèo? Každý vie, že pud je silnejší ako 
snaha! A mala som š�astie! Dos� neskoro 
som sa dostala na Právnickú fakultu, na 
miesto nášho bývania, kde som vrátnika 
presvedèila o tom, že mi celkom vyho- 
vuje izba s Ukrajinkou. S mojou spolu- 
bývajúcou sme si od prvej minúty ro- 
zumeli. Medzinárodný kontakt vytvorený 
na prvý poh¾ad! To je výkon! S ostatnými 
úèastníkmi a vedúcimi som sa stretla iba 
na druhý deò. Slávnostné otvorenie kurzu 
uctili samí prominentní predstavitelia 
úradov a inštitúcií so vz�ahom ku zahra- 
nièným Slovákom, a vôbec kurzu. Veèer 
sme sa kochali v kultúrnom programe, 
ktorý nám prezentoval zachovanú tra- 
diènú slovenskú a lokálnu kultúru.

V prvý odborný deò, vo svojich skupi- 
nách sme sa zoznámili s našimi 
záujmami a oèakávaniami, a pustili sme 
sa do základných otázok slovenèiny. 
Samozrejme z prvého dòa nemohlo 
chýba� ani širšie spoznanie mesta. Na 
obecnom úrade nám predniesli plány 
Banskej Bystrice, ktorá sa uchádza o titul 
Európske hlavné mesto (2013). Zaují- 
mavo vypracovali svoje myšlienky a logo, 
ku ktorému prosili návrhy aj od oby- 
vate¾ov.

Ïalšie dni prebiehali pod¾a rozvrhu: 
predpoludnia s vyuèovaním v skupinách, 
a popoludnia s prednáškami, ktoré pre- 
zentovali Slovensko, slovenèinu.

Zaoberalo sa s nami viac uèiteliek, kto- 
ré sa snažili nájs� cestu k nám a vyhovie� 
všetkým našim požiadavkám, ale dôraz 
kládli na gramatiku. Väèšina úèastníkov sa 
snažila rozpráva� medzi sebou po slo- 
vensky, ale keïže nie sme dokonalé
v jazyku, preberali sme jedna od druhého 

aj chyby. Pod¾a mòa, našej skupine (sku- 
pine pokroèilých) chýbalo viac konverzá- 
cií – s možnos�ou bezprostredného ko- 
munikovania, nie direktného vyjadrovania 
sa, ale napríklad vloži� v rámci vyuèovania 
vo¾ný rozhovor skupiny, alebo s obyva- 
te¾mi mesta, so Slovákmi.

Poèas popoludòajších prednášok sme 
spoznali pestrú paletu histórie a súèasnosti 
slovenského života a samozrejme aj pra- 
vidlá slovenèiny. Dozvedeli sme sa a 
nadšene sme skúšali správnu intonáciu 
slovenského jazyka a fonetické pravidlá, 
po èom sme vypoèuli aj príbehy a fortiele 
prekladu a tlmoèenia; h¾adali sme svoju 
identitu; zoznámili sme sa so zahraniènou 
politikou Slovenskej republiky, v rámci 
tejto prednášky sme aj debatovali; ale 
rozprúdil sa rozhovor aj v otázke SR a EÚ. 
Okrem toho sme sa zoznámili s dejinami a 
súèasným stavom slovenského filmu 
pomocou struène a perfektne zostavenej 
prednášky, ako to platilo aj na prezentáciu 
¾udovej piesne a jej spracovania, so 
žurnalistikou a ukážkou z literatúry s 
Ladislavom �ažkým. Nechýbali z radu ani 
¾ahšie úlohy, ako napríklad uèenie sa 
slovenských pesnièiek, stretnutie so 
slovenskými športovcami, prezentujúcimi 
Slovensko na svetovej úrovni, kochali sme 
sa v prekrásnych produktoch ¾udového 
remeselníctva, po èom sme po nieko¾ko 
dòoch aj vyskúšali remeselnícke fortiele. 
Piekli sme slovenské langoše u pani 
Murgašovej, s èím sme ponúkali svojich 
pri posiedke u Gregorovcov, kde sme pri 
lampášoch a svieèkach improvizovali 
malý kultúrny veèierok. V tento veèer už 
celá skupina „dýchala spolu“.

Poèas nášho pobytu sme dvakrát pre- 
miestnili svoje sídlo, veï sme sa zoznámili 
a navštívili najdôležitejšie pamätihodnosti 
slovenských dejín a jeho najväèších pos- 
táv (¼udovít Štúr, Milan Rastislav Štefánik, 
Alexander Dubèek), a prezreli sme najdô- 
ležitejšie miesta Bratislavy. Druhé naše 
„presídlenie“ prebiehalo pod heslom „do 
prírody“. Nieko¾ko dní sme strávili v Tajove 
v autocampingu, kde samozrejme naša 
výuèba neprestala, ale bola spojená          
s výletom na Skalku.

Program bol pestrí, ale kvôli horúèave 
bol dos� namáhavý.

Ïakujeme za možnos� zdokona¾ova� 
sa v slovenèine a prajeme ïalším stredne 
pokroèilým záujemcom nad 18. rokom, 
aby užitoène využili možnos� vycestova� 
na Slovensko. Ïalšie informácie o tejto 
možnosti a ïalších kurzoch možno dosta� 
od pani Èamborovej, referentky pre kra- 
janské kurzy: , 00421-2-
55422496.

Hajnalka Krajcsovics

kurzy@dzsms.sk

Kurz slovenských 

dirigentov a spevákov

v Báèskom Petrovci
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Èuèoriedky patria medzi letné plody, 
ktoré už od praveku spestrujú náš je- 
dálnièek. Okrem výbornej chuti a príz- 
naènej arómy majú èuèoriedky taktiež 
lieèivé úèinky.

V období druhej svetovej vojny vraj 
leteckí piloti prišli na to, že vïaka èu- 
èoriedkovej marmeláde vidia lepšie         
v noci. Od tej doby sa èuèoriedky stali 
terèom vedcov, ktorí v nich neskôr obja- 
vili tzv. antokyanosidy, ktoré pôsobia ako 
silné antioxidanty (zabraòujú poškodeniu 
tkaniva vo¾nými radikálmi.

Lieèivé úèinky èuèoriedok:
Èuèoriedky posilòujú cievne vlásoè- 

nice v oku a zlepšujú tak okyslièenie krvi 
v oku. Zlepšujú tak zrak a lieèia zhoršené 
videnie u ¾udí, ktorí trpia zhoršenou 
adaptáciou oka na prudké denné svetlo – 
a prechody zo svetla do tmy a naopak. 
Ïalej majú urèitý význam v prevencii i 
lieèbe šerosleposti a zákalov oènej šošov- 
ky. Riedenie krvi okrem oèiam napomáha 
taktiež dolným konèatinám. Preto sú èu- 
èoriedky èasto doporuèované na preven- 
ciu a lieèbu kàèových žíl a popraskaných 
cievok.

Konzumácia:
Najúèinnejšie sú èuèoriedky v èerst- 

vom stave. V našej kuchyni sa najèastejšie 
používajú pri príprave ovocných koktei- 
lov, pohárov, koláèov, ovocných kned- 
lièiek, marmelád èi ovocných šalátov. 
Èuèoriedky sa taktiež môžu suši�. Dopo- 
ruèuje sa ich navlieka� na steblo trávy èi 
ni� a zavesi� ku zdroju tepla. Takto upra- 
vené èuèoriedky môžeme pridáva� do 
šalátov apod. Ïalej èuèoriedky môžeme 
sterilizova� a zmrazova�.

Sterilizované èuèoriedky – naše ba- 
bièky ich doporuèovali na dezinfekciu 

Koncom júna prebiehali ve¾ké oslavy 
v Èabaèúde, keï miestny spevokol osla- 
voval svoje desiate výroèie. Obyvate¾mi 
ob¾úbený spevokol vítali a zdravili          
v slneènej osade mnohí, medzi nimi aj 
hostia družobných osád. 

Pri založení skupiny zaèínalo spolu 
spieva� šes� èlenov, ich poèet sa zvýšil na 
dvadsa�pä�, a je potešite¾né, že pripojili 
sa k nim aj mladí. Vystúpenia skupiny 
spestrujú šiesti citaristi.

Ich prácu podporuje miestna slovens- 
ká samospráva, organizuje ich vystúpe- 
nia, a tak sú pravidelným úèastníkom 
župných podujatí. Katarína Fehérová, 
predsedníèka samosprávy pokladá za 
prvotnú úlohu zabezpeèenie možností 
prezentova� sa. Viackrát zavítali do obcí 
Kondoroš, Pitvaroš, Po¾ný Berinèok, Bé- 
kešská Èaba, a mimo župných hraníc do 
Malého Kereša, Santova, Banky. Na pos- 
lednej kvalifikácii v Cserkeszõlõ dosiahli 
zlatú kvalifikáciu.

Podujatie so svojou prítomnos�ou 
uctil predseda Celoštátnej slovenskej sa- 
mosprávy Ján Fuzik, primátor obce János 
Frankó, ktorý ich obdaril tridsa� tisícami 
forintami. Boli hos�ami aj poslanci László 
Domokos a Zoltán Földesi. Judita Fáb- 
riová vítala ich v mene Zväzu Slovákov    
v Maïarsku. V mene Sarvašanov pozdra- 
vil skupinu Tibor Mótyán, predseda slo- 
venskej samosprávy, v mene Kondoroša- 
nov Miklós Látkóczi a Dankó Jánosné,    
v mene Èabanov Marika Himmlerová, 
èlenka Zboru Orgován, ktorá sa poïako- 
vala za dlhodobú spoluprácu a pria- 
te¾stvo. 

Úroveò zboru je zásluhou vedú- cich 
spevokolu Jozefa Majora a jej manželky, 
ktorí oduševnene a s ve¾kou odbornos�ou 
vykonávajú svoju prácu, dobrá. Deti im 
predniesli kratuèký program pod vede- 
ním uèite¾ky Anny Somogyiovej Hunyo- 
vej a riadite¾ky školy Alžbety Surinovej. 
Intímna slávnos� sa skonèila so spo- 
loènou veèerou a so spoloèným spo- 
mínaním.

Aa

ústnej dutiny a krku. Ïalej ako zdroj 
farbiva pri chudokrvnosti, pri nedostatku 
vitamínu B a pri hnaèke.

V našich podmienkach sa môžeme 
stretnú� i s inými druhmi èuèoriedok, 
ktoré nerastú iba v lese: Kanadská èuèo- 
riedka – pochádza zo Severnej Ameriky, 
kde sa oddávna používa ako potravina i 
liek. Tento typ èuèoriedok je lekármi 
doporuèovaný pri zápaloch moèových 
ciest – èuèoriedky obsahujú látky, ktoré 
podporujú tvorbu kyseliny hippurovej. 
Ktorá pôsobí v moèových cestách ako 
antibiotikum. Užíva sa 500 ml neriedenej 
èuèoriedkovej š�avy denne. Túto èuèo- 
riedku môžeme konzumova� bez obáv i   
v tehotenstve a pri kojení.

K¾ukva moèiarna – ker podobný èu- 
èoriedkam èi brusniciam. Èerstvá š�ava   
z k¾ukvy pôsobí antireumaticky, znižuje 
horúèku, pomáha pri zápaloch a hnaèke. 
Obsahuje vit. C, organické kyseliny, far- 
bivá, glykosid vaccinin atï. Zrelé plody 
(prelom júla a augusta) sa odš�avujú – 
malo by sa vypi� 200 ml èerstvej š�avy 
dvakrát denne. Z plodov sa dajú vyrába� 
rôzne marmelády a kompóty. Napriek 
tomu, že má k¾ukva ve¾a lieèebných 
úèinkov, konzumácia by sa nemala pre- 
háòa� pre obsah kyseliny š�ave¾ovej         
v plodoch.

Èuèoriedkové listy:
Od júna do konca septembra môžete 

zbiera� èuèoriedkové listy a suši� ich        
v tieni i na slnku. Obsahujú až 11 % látok 
úèinných pri hnaèkách a ïalšie látky, 
ktoré majú schopnos� znižova� hladinu 
cukru v krvi. Èaj urobíme z jednej lyžièky 
sušených listov na šálku vody. Pokia¾ 
máme hnaèku tak ho pijeme 2krát denne. 
Pokia¾ sa lieèite na cukrovku, pite tento 
èaj každý druhý deò – pomôže Vám 
zníži� obsah cukru v krvi. Keï necháme 
tento èaj vychladnú�, môžeme ho použi� 
ako protizápalové kloktadlo, keïže 
dezinfikuje a hojí zápaly v ústach vrátane 
aftov.

V prostrednom dvore Radnice Békeš- 
skej Èaby sa konajú pod názvom Radniè- 
né veèere každoroène v júni a júli kultúr- 
ne podujatia. Jeden veèer slúži vždy slo- 
venskej kultúre. V tomto roku sme pozvali 
na koncert popredného predstavite¾a slo- 
venského džezu Petra Lipu a jeho skupinu. 

K h¾adisku vo dvore sa vchádzalo 
medzi krásnymi fotografiami ve¾kého 
rozmeru, ktoré priblížili záujemcom slo- 
venskú prírodu a kultúrne pamiatky. Výs- 
tava má krásny názov „Malá ve¾ká kra- 
jina, Slovensko“. Prepožièal nám ju Slo- 
venský inštitút v Budapešti. Neskôr bola 
vystavená v Slovenskej škole poèas med- 
zinárodného tábora detí. 

H¾adisko vo dvore hudobného slo- 
venského veèera bolo preplnené, keï sa

obecenstvu najprv predstavila skupina 
Mateja Pribolyszkého a za nimi nasledo- 
vala skupina Peter Lipa Band. Vo dvore 
Radnici prevládala fantastická nálada, 
poèasie bolo dobré, hudobníci šikovní a 
prívetiví. 

Na akciu zavítali k nám: ve¾vyslanec 
Slovenskej republiky, pán Juraj Migaš a 
riadite¾ Slovenského inštitútu v Budapešti 
pán Milan Kurucz. V Èabe ich sprevádzal 
generálny konzul SR pán Ján Süli a 
predseda miestnej slovenskej samosprávy 
Juraj Ando. Hostí vo svojej kancelárii priví- 
tal aj primátor mesta, pán Gyula Vantara.

Podporovatelia: Celoštátna slovenská 
samospráva, mesto Békéscsaba, miestna 
slovenská samospráva, Dom slovenskej 
kultúry, org. Radnièných veèerov.

Zaujímavos�
Èuèoriedky

Slovenský 

spevokol v Èabaèúde 

desa�roèný

Radnièné veèere

Zdroj: Internet

A.I. Dom kultúry v Èabaèúde
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Na letnej praxi v Dome 

slovenskej kultúry

Nyári gyakorlaton a 

Szlovák Kultúra Házában

Som študentkou druhého roèníka na 
Vysokej Škole v meste Nyíregyháza. Štu- 
dujem odbor medzinárodné vz�ahy, pre- 
to pre mòa leto neznamená iba oddych a 
cestovanie. Každý rok máme povinnú 
letnú prax, cie¾om ktorej je, aby sme 
roènú teoretickú uèebnú látku dokázali 
použi� aj v praxi, pod¾a možnosti u takej 
firmy alebo na takom úrade, kde majú 
medzinárodné styky. H¾adanie takéhoto 
miesta vyžaduje ve¾a èasu, ale naš�astie ja 
som si rýchlo našla pracovisko. Na odpo- 
rúèanie môjho bývalého uèite¾a Pavla 
Žibritu a vïaka znalosti slovenského ja- 
zyka som dostala príležitos� v Dome Slo- 
venskej Kultúry v Békéšskej Èabe, aby 
som sa vyskúšala.

Naj�ažšou úlohou letnej praxi bol 
týždòový medzinárodný remeselnícky 
tábor, kde sme prijali Slovákov zo Srbska, 
Rumunska a Maïarska. Poèas tábora som 
si prehlbovala vedomosti zo slovenèiny, 
èo pokladám za ve¾mi dôležité, lebo je to 
jazyk, ktorý používa ove¾a menej ¾udí, 
takto ak popri angliètine ovládam aj tento 
jazyk, môžem by� cennejšou pracovnou 
silou na medzinárodnom trhu práce.

Samozrejme, zúèastnila som sa aj       
v organizaènej èinnosti tábora, veï som 
bola tá, ktorá som bola zahranièným vod- 
ne v noci k dispozícii, pomohla som im, 
keï bolo treba pri nákupoch, na zamest- 
naniach, pri stravovaní atï. V takýchto 
situáciách dojdeme na to, že v kontakte 
dvoch ¾udí hrá ve¾mi ve¾ký význam spo- 
loèný jazyk, aj v tom prípade, ak ho neov- 
ládame dokonale. Pod¾a mojich skúse- 
ností nie to je najdôležitejšie, aby sme 
hovorili bezchybne, skôr to, aby sme si      
v komunikácii navzájom vychádzali v 
ústrety. Deti a i uèitelia mi rozumeli, ve¾a 
sme sa zhovárali, nevadilo im, že mám 
jazykové nedostatky. Pomohli mi opravi� 
si chyby a vyjadri� sa správne. Nálada 
bola dobrá, dobre sme medzi sebou 
vychádzali.

V druhej polovici praxi som dostala 
menej zaujímavú, no dôležitú prácu. 
Vypomáhala som v kancelárii: naklepala 
som zostavené programy a rôzne mate- 
riály, nakukla som do hospodárenia 
organizácie a pod. Tieto úlohy boli menej 
zaujímavé, ale samozrejme viem, že ku 
každej práci patria aj úlohy menej 
zaujímavé, ktoré treba tiež zvládnu�. 

Poèas praxi som sa cítili dobre, lebo 
moji doèasný kolegovia boli so mnou 
bezprostrední, nezachovali sa ku mne 
ako k cudziemu, brali ma za svoju a tým 
mi umožnili zapadnú� do kolektívu. 
Možno o rok sa k nim vrátim...

Tímea Tipi

Kaèica s èuèoriedkami

1 malá kaèica, 2 PL èuèoriedok, 2 jablká, 
2 dl èerveného vína, 2 dl vody, majorán- 
ka, cukor, so¾ 

Kaèicu zvnútra potrite so¾ou a majorán- 
kou, kožu narežte a tiež potrite so¾ou. 
Vložte do pekáèa, podlejte vodou a 
zakrytú alobalom upeète v horúcej rúre. 
Keï je mäkka, vyberte ju a pokrájajte. 
Výpek sceïte, kúsky mäsa poukladajte 
naspä� do pekáèa a prelejte ich omáèkou. 
Dajte na chví¾u bez zakrytia do horúcej 
rúry sèervenie�. Skaramelizovaná omáè- 
ka dodá kaèici vynikajúcu chu�. 
Omáèka: 
Èuèoriedky zalejte vínom a varte, kým sa 
š�ava asi do polovice vyparí. Pridajte 
postrúhané jablká a omáèku pod¾a chuti 
oso¾te a oslaïte. Podávajte so šampiòó- 
novou ryžou a suchým èerveným vínom.

Ráno bežala za smetiarmi a volala:
- Stihla by som ešte odvoz?
Smetiar sa vyklonil z okienka a povedal:
- Ale áno, naskoète si!

Žena povedala, že ju zlostí auto. Vraj má 
vodu v karburátore. Vzal som tašku s 
náradím a spýtal sa, kde je auto. Odpo- 
vedala, že v rybníku.

Stretnú sa dvaja Slováci a pustia sa do 
rozhovoru: 
"Ako sa máš?" 
"Dobre." 
"Ty, sviòa."

RECEPTÁR

HUMOR

Tipi Tímea vagyok, a Nyíregyházi Fõ- 
iskola másodéves hallgatója. Nemzetközi 
kapcsolatokat tanulok, ezért számomra a 
nyár nem egyenlõ a pihenéssel, illetve 
nem csak a pihenésrõl és nyaralásról szól, 
hiszen minden évben teljesítenünk kell a 
kötelezõ nyári gyakorlatot.

Ennek célja, hogy az évközi elméleti 
tananyagot egy nemzetközi kapcsolatok- 
kal rendelkezõ cégnél vagy hivatalnál 
gyakorlatban is tudjuk alkalmazni. Egy 
ilyen hely keresése sok idõt vesz igénybe, 
de én szerencsére hamar ráleltem a 
munkahelyemre. Volt gimnáziumi taná- 
rom ajánlására és felsõfokú szlovák nyelv- 
ismeretemnek köszönhetõen a békés- 
csabai Szlovák Kultúra Házánál kaptam 
lehetõséget arra, hogy próbára tegyem 
magam.

A nyári gyakorlat legfontosabb fela- 
data az egyhetes nemzetközi kézmûves 
tábor volt, ahol szerbiai, romániai és 
magyar szlovákokat fogadtunk. A tábor 
során folyamatosan mélyítettem szlovák 
tudásomat, amely nagyon fontos, mert ez 
egy olyan nyelv, amelyet sokkal keveseb- 
ben  beszélnek, mint pl. az angolt, így ha 
az angol mellett ezt a nyelvet is beszélem, 
versenyképesebb lehetek. 

Természetesen belekóstolhattam a tá- 
bor szervezésébe, lebonyolításába is, 
hiszen én voltam az, aki mindig, éjjel-
nappal a táborozókkal volt, aki figyelt 
rájuk, segített, ha valami gondjuk volt; 
akár a foglalkozásokon, akár vásárláskor, 
akár az étkezésnél. Ilyen helyzetekben 
döbben rá az ember, hogy 2 ember között 
mekkora hidat jelent egy közös nyelv 
ismerete, még akkor is, ha nem töké- 
letesen beszéljük. Tapasztalataim szerint 
nem az a legfontosabb. A gyerekek és 
nevelõk egyaránt megértettek; sokat 
beszélgettünk, és nem zavarta õket, hogy 
hiányosságaim vannak, nagyon segítõké- 
szek, sokszor kisegítettek, ha valami épp 
nem jutott eszembe, vagy nem tudtam a 
megfelelõ szót. Nagyon jó volt a han- 
gulat, jól kijöttünk.

A gyakorlat másik felében kisebb-
nagyobb irodai munkákat végeztem, a 
gépeléstõl a pénzfelvételig. Ez a rész 
annyira nem kötött le, mert a mozgalmas- 
ságot, a nyüzsgést szeretem, de hát ez is 
hozzátartozik a munkához. Ennek elle- 
nére jól éreztem magam, mert ideiglenes 
munkatársaim közvetlenek voltak velem, 
nem idegenként kezeltek, így könnyen 
beilleszkedtem. 

Ilyen körülmények között gyorsan és 
kellemesen telt el a gyakorlat, és inkább 
pihenés volt, mint munka. Ha lehetne, 
szívesen visszamennék. 
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